
KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 1018/2012 

av den 5 november 2012 

om ändring av förordningarna (EG) nr 232/2009, (EG) nr 188/2007, (EG) nr 186/2007, (EG) nr 
209/2008, (EG) nr 1447/2006, (EG) nr 316/2003, (EG) nr 1811/2005, (EG) nr 1288/2004, (EG) nr 
2148/2004, (EG) nr 1137/2007, (EG) nr 1293/2008, (EG) nr 226/2007, (EG) nr 1444/2006, (EG) nr 
1876/2006, (EG) nr 1847/2003, (EG) nr 2036/2005, (EG) nr 492/2006, (EG) nr 1200/2005 och (EG) 

nr 1520/2007 vad gäller högsta tillåtna halt av vissa mikroorganismer i helfoder 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions
sätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1831/2003 av den 22 september 2003 om fodertill
satser ( 1 ), särskilt artikel 13.1, 13.2 och 13.3, och 

av följande skäl: 

(1) Användningen av Saccharomyces cerevisiae NCYC Sc 47 i 
kategorin ”zootekniska tillsatser” och i den funktionella 
gruppen ”medel som stabiliserar tarmfloran” godkändes 
för tio år för mjölkproducerande bufflar genom kommis
sionens förordning (EG) nr 232/2009 ( 2 ), för slaktlamm 
genom kommissionens förordning (EG) nr 
1447/2006 ( 3 ), för mjölkgetter och mjölkfår genom 
kommissionens förordning (EG) nr 188/2007 ( 4 ), för häs
tar genom kommissionens förordning (EG) nr 
186/2007 ( 5 ) och för slaktsvin genom kommissionens 
förordning (EG) nr 209/2008 ( 6 ). Samma mikroorganism 
godkändes utan tidsbegränsning för slaktboskap genom 
kommissionens förordning (EG) nr 316/2003 ( 7 ), för 
mjölkkor genom kommissionens förordning (EG) nr 
1811/2005 ( 8 ), för suggor genom kommissionens förord
ning (EG) nr 1288/2004 ( 9 ) och för avvanda smågrisar 
genom kommissionens förordning (EG) nr 
2148/2004 ( 10 ). 

(2) I enlighet med artikel 13.3 i förordning (EG) nr 
1831/2003 har innehavaren av godkännandena föreslagit 
en ändring av de villkor för godkännande av Saccharomy
ces cerevisiae NCYC Sc 47 som fastställs i de förordningar 
som anges i skäl 1. 

(3) Användningen av Bacillus subtilis DSM 17299 i kategorin 
”zootekniska tillsatser” och i den funktionella gruppen 

”medel som stabiliserar tarmfloran” godkändes för tio år 
för slaktkycklingar genom kommissionens förordning 
(EG) nr 1137/2007 ( 11 ). 

(4) I enlighet med artikel 13.3 i förordning (EG) nr 
1831/2003 har innehavaren av godkännandet föreslagit 
en ändring av de villkor för godkännande av Bacillus 
subtilis DSM 17299 som fastställs i den förordning som 
anges i skäl 3. 

(5) De yttranden som antagits av Europeiska myndigheten 
för livsmedelssäkerhet (nedan kallad myndigheten) om an
vändningen av vissa mikroorganismer i foder har baserats 
på de berörda mikroorganismernas QPS-status, dvs. deras 
status vad gäller ett ”välgrundat antagande om säkerhet” 
(Qualified Presumption of Safety) ( 12 ). Innehavarna av god
kännandena har föreslagit att begränsningarna avseende 
den högsta tillåtna halten av mikroorganismerna Saccha
romyces cerevisiae NCYC Sc 47 och Bacillus subtilis DSM 
17299 i helfoder bör strykas på grundval av att de 
högsta doserna inte är förenliga med QPS-strategin. 

(6) För att undvika en snedvridning av marknaden bör även 
begränsningarna avseende den högsta tillåtna halten vad 
gäller godkännanden av andra mikroorganismer med 
samma QPS-status strykas. 

(7) I enlighet med artikel 13.1 uppmanades myndigheten att 
yttra sig om möjligheten att stryka den högsta tillåtna 
halten av följande mikroorganismer med samma QPS- 
status: Saccharomyces cerevisiae CNCM I-1077 godkänt 
för tio år för lamm genom kommissionens förordning 
(EG) nr 1293/2008 ( 13 ) och för mjölkgetter och mjölkfår 
genom kommissionens förordning (EG) nr 226/2007 ( 14 ) 
samt utan tidsbegränsning för mjölkkor och slaktboskap 
genom kommissionens förordning (EG) nr 
1200/2005 ( 15 ), Saccharomyces cerevisiae CNCM I-1079 
godkänt utan tidsbegränsning för smågrisar genom kom
missionens förordning (EG) nr 1847/2003 ( 16 ) och för 
suggor genom kommissionens förordning (EG) nr 
2036/2005 ( 17 ), Saccharomyces cerevisiae CBS 493.94 god
känt utan tidsbegränsning för slaktboskap och kalvar
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genom kommissionens förordning (EG) nr 1288/2004 
och för mjölkkor genom kommissionens förordning 
(EG) nr 1811/2005 ( 1 ), Saccharomyces cerevisiae MUCL 
39885 godkänt utan tidsbegränsning för slaktboskap ge
nom kommissionens förordning (EG) nr 492/2006 ( 2 ), 
Bacillus amyloliquefaciens CECT 5940 godkänt för tio år 
för slaktkycklingar genom kommissionens förordning 
(EG) nr 1292/2008 ( 3 ), Lactobacillus farciminis CNCM 
MA 67/4R godkänt för fyra år för slaktkycklingar, slakt
kalkoner och värphöns genom kommissionens förord
ning (EG) nr 1876/2006 ( 4 ) och utan tidsbegränsning 
för avvanda smågrisar genom kommissionens förordning 
(EG) nr 492/2006, Pediococcus acidilactici CNCM MA 
18/5M godkänt utan tidsbegränsning för slaktkycklingar 
genom förordning (EG) nr 1200/2005 och för slaktsvin 
genom förordning (EG) nr 2036/2005, Lactobacillus aci
dophilus D2/CSL CECT 4529 godkänt utan tidsbegräns
ning för värphöns genom kommissionens förordning 
(EG) nr 1520/2007 ( 5 ) samt Bacillus subtilis C-3102 
(DSM 15544) godkänt för tio år för slaktkycklingar ge
nom kommissionens förordning (EG) nr 1444/2006 ( 6 ). 

(8) Myndigheten konstaterade i sitt yttrande av den 24 april 
2012 ( 7 ) att fastställandet av en högsta tillåtna halt av 
Saccharomyces cerevisiae NCYC Sc 47, Bacillus subtilis 
DSM 17299, Saccharomyces cerevisiae CNCM I-1077, Sac
charomyces cerevisiae CNCM I-1079, Saccharomyces cerevisiae 
CBS 493.94, Saccharomyces cerevisiae MUCL 39885, Bacil
lus amyloliquefaciens CECT 5940, Lactobacillus farciminis 
CNCM MA 67/4R, Pediococcus acidilactici CNCM MA 
18/5M, Lactobacillus acidophilus D2/CSL CECT 4529 och 
Bacillus subtilis C-3102 (DSM 15544) i helfoder inte med
för någon extra säkerhet för måldjuren och konsumen
terna. Därför finns det ingen anledning att behålla den 
högsta tillåtna halten av dem. 

(9) Villkoren i artikel 5 i förordning (EG) nr 1831/2003 är 
uppfyllda. 

(10) Förordningarna (EG) nr 232/2009, (EG) nr 188/2007, 
(EG) nr 186/2007, (EG) nr 209/2008, (EG) nr 
1447/2006, (EG) nr 316/2003, (EG) nr 1811/2005, 
(EG) nr 1288/2004, (EG) nr 2148/2004, (EG) nr 
1137/2007, (EG) nr 1293/2008, (EG) nr 226/2007, 
(EG) nr 1444/2006, (EG) nr 1292/2008, (EG) nr 
1876/2006, (EG) nr 1847/2003, (EG) nr 2036/2005, 
(EG) nr 492/2006, (EG) nr 1200/2005 och (EG) nr 
1520/2007 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(11) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för
enliga med yttrandet från ständiga kommittén för livs
medelskedjan och djurhälsa. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Ändring av förordning (EG) nr 232/2009 

I posten för 4b1702, Saccharomyces cerevisiae NCYC Sc 47, i 
bilagan till förordning (EG) nr 232/2009 ska uppgiften 
”1,4 × 10 9 ” under rubriken ”Högsta halt” i kolumn 8 utgå. 

Artikel 2 

Ändring av förordning (EG) nr 188/2007 

I posten för 4b1702, Saccharomyces cerevisiae NCYC Sc 47, i 
bilagan till förordning (EG) nr 188/2007 ska uppgiften 
”7,5 × 10 9 ” under rubriken ”Högsta halt” i kolumn 8 utgå. 

Artikel 3 

Ändring av förordning (EG) nr 186/2007 

I posten för 4b1702, Saccharomyces cerevisiae NCYC Sc 47, i 
bilagan till förordning (EG) nr 186/2007 ska uppgiften 
”7 × 10 9 ” under rubriken ”Högsta halt” i kolumn 8 utgå. 

Artikel 4 

Ändring av förordning (EG) nr 209/2008 

I posten för 4b1702, Saccharomyces cerevisiae NCYC Sc 47, i 
bilagan till förordning (EG) nr 209/2008 ska uppgiften 
”1,00 × 10 10 ” under rubriken ”Högsta halt” i kolumn 8 utgå. 

Artikel 5 

Ändring av förordning (EG) nr 1447/2006 

I posten för E 1702, Saccharomyces cerevisiae NCYC Sc 47, i 
bilagan till förordning (EG) nr 1447/2006 ska uppgiften 
”1,4 × 10 10 ” under rubriken ”Högsta halt” i kolumn 8 utgå. 

Artikel 6 

Ändring av förordning (EG) nr 316/2003 

I posten för E 1702, Saccharomyces cerevisiae NCYC Sc 47, i 
bilaga I till förordning (EG) nr 316/2003 ska uppgiften 
”8 × 10 9 ” under rubriken ”Högsta halt” i kolumn 7 utgå. 

Artikel 7 

Ändring av förordning (EG) nr 1811/2005 

Bilaga III till förordning (EG) nr 1811/2005 ska ändras på 
följande sätt: 

1. I posten för E 1702, Saccharomyces cerevisiae NCYC Sc 47, ska 
uppgiften ”2 × 10 9 ” under rubriken ”Högsta halt” i kolumn 7 
utgå. 

2. I posten för E 1704, Saccharomyces cerevisiae CBS 493.94, ska 
uppgiften ”3,5 × 10 8 ” under rubriken ”Högsta halt” i kolumn 
7 utgå. 

Artikel 8 

Ändring av förordning (EG) nr 1288/2004 

Bilaga I till förordning (EG) nr 1288/2004 ska ändras på föl
jande sätt:
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1. I posten för E 1702, Saccharomyces cerevisiae NCYC Sc 47, ska 
uppgiften ”1 × 10 10 ” under rubriken ”Högsta halt” i kolumn 
7 utgå. 

2. I posten för E 1704, Saccharomyces cerevisiae CBS 493.94, ska 
uppgifterna ”2 × 10 9 ” och ”1,7 × 10 8 ” under rubriken 
”Högsta halt” i kolumn 7 utgå. 

Artikel 9 

Ändring av förordning (EG) nr 2148/2004 

I posten för E 1702, Saccharomyces cerevisiae NCYC Sc 47, i 
bilaga II till förordning (EG) nr 2148/2004 ska uppgiften 
”1 × 10 10 ” under rubriken ”Högsta halt” i kolumn 7 utgå. 

Artikel 10 

Ändring av förordning (EG) nr 1137/2007 

I posten för 4b1821, Bacillus subtilis DSM 17299, i bilagan till 
förordning (EG) nr 1137/2007 ska uppgiften ”1,6 × 10 9 ” under 
rubriken ”Högsta halt” i kolumn 8 utgå. 

Artikel 11 

Ändring av förordning (EG) nr 1293/2008 

I posten för 4b1711, Saccharomyces cerevisiae CNCM I-1077, i 
bilagan till förordning (EG) nr 1293/2008 ska uppgiften 
”7,3 × 10 9 ” under rubriken ”Högsta halt” i kolumn 8 utgå. 

Artikel 12 

Ändring av förordning (EG) nr 226/2007 

I posten för 4b1711, Saccharomyces cerevisiae CNCM I-1077, i 
bilagan till förordning (EG) nr 226/2007 ska uppgifterna 
”3 × 10 9 ” och ”1,2 × 10 9 ” under rubriken ”Högsta halt” i ko
lumn 8 utgå. 

Artikel 13 

Ändring av förordning (EG) nr 1444/2006 

I posten för 4b1820, Bacillus subtilis DSM 17299, i bilagan till 
förordning (EG) nr 1444/2006 ska uppgiften ”1 × 10 9 ” under 
rubriken ”Högsta halt” i kolumn 8 utgå. 

Artikel 14 

Ändring av förordning (EG) nr 1876/2006 

I posten för 12, Lactobacillus farciminis CNCM MA 67/4R, i 
bilaga I till förordning (EG) nr 1876/2006 ska uppgiften 
”1 × 10 9 ” under rubriken ”Högsta halt” i kolumn 7 utgå. 

Artikel 15 

Ändring av förordning (EG) nr 1847/2003 

I posten för E 1703, Saccharomyces cerevisiae CNCM I-1079, i 
bilaga II till förordning (EG) nr 1847/2003 ska uppgiften 
”6 × 10 9 ” under rubriken ”Högsta halt” i kolumn 7 utgå. 

Artikel 16 

Ändring av förordning (EG) nr 2036/2005 

Bilaga I till förordning (EG) nr 2036/2005 ska ändras på föl
jande sätt: 

1. I posten för E 1703, Saccharomyces cerevisiae CNCM I-1079, 
ska uppgiften ”6 × 10 9 ” under rubriken ”Högsta halt” i ko
lumn 7 utgå. 

2. I posten för E 1712, Pediococcus acidilactici CNCM MA 18/5M, 
ska uppgiften ”1 × 10 9 ” under rubriken ”Högsta halt” i ko
lumn 7 utgå. 

Artikel 17 

Ändring av förordning (EG) nr 492/2006 

Bilaga II till förordning (EG) nr 492/2006 ska ändras på föl
jande sätt: 

1. I posten för E 1710, Saccharomyces cerevisiae MUCL 39885, 
ska uppgiften ”9 × 10 9 ” under rubriken ”Högsta halt” i ko
lumn 7 utgå. 

2. I posten för E 1714, Lactobacillus farciminis CNCM MA 
67/4R, ska uppgiften ”1 × 10 10 ” under rubriken ”Högsta 
halt” i kolumn 7 utgå. 

Artikel 18 

Ändring av förordning (EG) nr 1200/2005 

Bilaga II till förordning (EG) nr 1200/2005 ska ändras på föl
jande sätt: 

1. I posten för E 1711, Saccharomyces cerevisiae CNCM I-1077, 
ska uppgifterna ”2 × 10 9 ” och ”1,6 × 10 9 ” under rubriken 
”Högsta halt” i kolumn 7 utgå. 

2. I posten för E 1712, Pediococcus acidilactici CNCM MA 18/5M, 
ska uppgiften ”1 × 10 10 ” under rubriken ”Högsta halt” i 
kolumn 7 utgå. 

Artikel 19 

Ändring av förordning (EG) nr 1520/2007 

Bilaga IV till förordning (EG) nr 1520/2007 ska ändras på 
följande sätt: 

I posten för E 1715, Lactobacillus acidophilus D2/CSL CECT 
4529, ska uppgiften ”1 × 10 9 ” under rubriken ”Högsta halt” i 
kolumn 7 utgå. 

Artikel 20 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 5 november 2012. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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